Children's Sermon: The Parable of the Sower (Matthew 13:1-9, 18-23)

As Jesus traveled around the countryside with his disciples, large crowds often
gathered around him to hear him teach. He often taught them by using parables.
A parable is a story that Jesus made up to help people understand what he
wanted to teach them.

Our Bible lesson today is one of the parables of Jesus. It is called The Parable of
the Sower. It was a story about a man who planted seeds in the field. Listen to the
story that Jesus told.

A farmer went out to sow his seed. As he scattered the seed, some fell on the
hard path nearby and the birds came and ate it up.

As the farmer continued to plant the seeds, some of them fell on soil that was full
of rocks. There was not much dirt around the rocks so the seeds started to sprout
and grow the very next day. The only problem was, there was little dirt, so the
plants didn't put down roots which would help them become strong and healthy.
In the afternoon, the sun was very hot so the plants that had started to grow in
the rocky soil withered and died because they had no root in the ground.

Some of the other seeds fell on soil that had been taken over with weeds and
thorns. The weeds and thorns grew faster and taller than the plants from the
seeds, so they choked out the plants that the sower wanted to grow.

Finally, some seed fell on the good soil that had been plowed, fertilized, and
weeded to make a good place for the seed to grow. Those seeds made healthy
plants and produced good fruit. (Matthew 13:1-9, 18-23)

This is the lesson that Jesus wanted his disciples to learn, and it is also the lesson
that he wants us to learn today. The seed that the sower was planting in the story



represents the teachings of God's Word. Our heart represents the soil where the
sower planted the seeds.

Sometimes our Sunday School teacher or our Pastor is trying plant the teaching of
God's love in our heart. If our heart is hard and filled with anger and bitterness,
the teaching falls on hard ground and never grows, just like the seed that fell on
the hard ground in the parable that Jesus told.

There are other times when we hear the Word and we get excited about it, but
then our excitement fades away because our understanding is too shallow. That's
the way it was with the seed that fell on the rocky soil.

Sometimes we hear the Word and we believe what it says, but we want to keep
on doing the same things we have been doing. That is like planting the seed in
with a bunch of weeds. I'm sure you can guess what happens. The weeds will
soon take over!

The last seed is the best, it fell on the good ground. If you learn from what you
hear in Sunday School and church, the seed that Jesus plants in your heart will
grow. Your life will produce good fruit just like Jesus intended. You will be helping
others to grow in their knowledge and understanding of God's love.

Our Father, help us to be like the good soil in our lesson about the parable of the
sower today. Help us to listen to your Word and grow up to be the kind of boys
and girls you want us to be. In Jesus' name we pray. Amen.

JleTckas nponoBeAb: Mputya o ceatene (Matdes 13:1-9, 18-23)

Koraa Mincyc nytewectBoBa no cesieHUsM Co CBOMMU YY4eHMKaMU, BOKpPYr Hero
4yacTo cobmpanncb GonbLUME TOAMNbI IIOAEN, YTOObI NOCAywWwaTh, Kak OH yyuT.
Yacto OH roBopua C HUMUM C NOMOLLbIO MPUTY. [TpUTYa — 3TO UCTOPUS, KOTOPYHO



Nucyc ncnonb3osas, YTobbl 10AAM ObIJIO erye NoHATb, 4eMy OH XO4YeT X
Hay4uTb.

Haw cerogHawWHUM ypok U3 bubamm — 3to ogHa mn3 nputd Uucyca. OHa
Ha3biBaeTca «[TpuTya o ceaTene». ITO pacckas o Ye/loBEKE, KOTOPbIN CeAN CEMEHA
B none. [laBante nocayllaeM MCTOPULO, KOTOPYHO pacckasan Mucyc.

OauH depMep BblLLEN ceATb ceEMeHa. Koraa oH pa3bpacbiBan UX, 4acTb CEMSIH
yrnana Ha TBEPAYIO TPOMUHKY. MpuaeTenu NTuLbl U CKAEBAIN UX.

Korpa pepmep npoaosiykan cesatb, HEKOTOPbIE CEMEHA YNaau Ha 3eMIH0, rae Obis1o
MHOro KaMHen. Mexkay KaMHAMM ObIJ1I0 MaJIo NOYBbLI, MO3TOMY ceMeHa BbICTPO
NPOPOCAU — YXKe Ha ceayolni aeHb. Ho npobaema 6bis1a B TOM, YTO MOYBbI
ObIJ10 HELOCTAaTOYHO, YTOObI pacTEHMSI CMOIM NYCTUTb FNyOOKNE KOPHU U CTaTb
KPENKNUMM 1 340pOBbIMU. [IHEM ObINIO OYEHB XKAPKO, U pacTeHUS, BblpocLUNE
Cpeau KaMHeN, 3aBsiIN U NOrMBAM, MOTOMY YTO Y HUX He OblJIO KOPHEN.

HekoTopble ceMeHa ynanau Tyaa, rae pocan COPHSKU U KOJIKOUYKN. DTN COPHSKK
pOCaU BbICTPEE U BbILLIE, YEM CEMEHA, MOCEAHHbIE PEePMEPOM, U 3arayLLIUIN UX.

Ho, HakoHel,, HEKOTOpble CEMEHA YNaJIM Ha XOPOLLYHO 3EMJ/IK0 — BCMaxaHHYHo,
YA0OPEHHYI0, OUYULLLEEHHYIO OT COPHSAKOB. DT CEMEHA CTa/IM KPEMKUMMU
pacTEHUAMU N JANN XOPOLLNI YPOXKal.

(Matdesn 13:1-9, 18-23)

BoT Kakomn ypok Mucyc xoten npenoaatb CBOMM YYEHUMKaM, a TaKXKe U HaM C BaMMu.
CeMeHa, KoTopble cesTeNb CEET B 3TON UCTOPUM, — ITO y4eHue boxkbero Cnhoa. A
Hawle cepaue — 3TO NoYBa, B KOTOPYHO NonagaeT 3To CeMs.

MHoraa Hal yYnTtesib B BOCKPECHOM LLKOJIE UM MacTop CTapaeTcsi NocesiTh B
HalleM cepeydke yyeHue o boxkbein nto6BuU. Ho ecam Halle cepaLe XecTKoe,
HanoJIHEHHOE 3/10CTbIO M 06UA0M, TO 3TO YYEHME NoNafaeT Ha TBEPAYIO 3EMJIIO U



HMKOrga He npopacTeT. TOYHO TaK XKe , Kak CEMeHa B NpuTYe, KOTOPYHO paccKasan
Nucyc.

bbiBatOT cnyvam, Koraa Mol cablM boxxbe CI0BO M CHavasia O4eHb pajlyeMcs, HO
ObICTPO TEPSEM MHTEPEC, MOTOMY YTO MJIOXO €ro MOHMMaEM. ITO KaK ceMs,
ynasLlee Ha KAMHU — OHO ObICTPO B30LLJIO, HO HE CMOTJ10 BbIpacTu.

NHoraa Mbl BEpUM TOMY, YTO FOBOPUT BnbIns, HO HE XOTUM MEHATBCA — He
XOTUM OTKa3bIBaTbCS OT NPUBbIYHbIX BELLLEN. ITO KaK OyAaTO 6bl NOCaAUTL CEMEHA
cpeaun COpHSKOB. [lyMato, Bbl VXK€ NOHSAIN, YTO NMPOM30OMAET B TAKOM C/yyae —
COPHSAKM BCKOpE BCE 3arnyLuar.

Ho nocnegHee cemsa — camoe nydwee. OHO ynano Ha Xxopoulyto 3emMto. Ecan Tbi
C/lylLIaellb U CTapaeLbCcs UCMONHATbL TO, YEMY y4aT B LLEPKBU U BOCKPECHOM
LLKONe, ceMs, KoTopoe Nncyc nocesan B TBOEM cepaue, 06a3aTesibHO BbipacTeT.
TBOS KM3Hb NPUHECET A00pPbIE NAOAbI, KaK TOro xo4et Mucyc. Tol byaeub
nomMoraTtb APYrnuMm ay4yule y3HaBaTb M MOHUMaTb boXbto 1H060Bb.

Monwutsa: OTel, Hall, NOMOrn HaM ObITb KaK A00pas NoYBa B CErOAHSLLHEN
nput4ye o ceatene. NMomMormn Ham caywatb TBoé CnoBO U pacTn A06pbIMU
MasbYMKaMM U AeBOYKAMU, KaKUMU Tbl Xo4eLlb Hac BUaeTb. Bo nma Mucyca
MOIMMCA. AMUHD.



